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INTRODUKTION
Mange tak fordi du har valgt et produkt fra Køkkenchef. Dermed 
har du erhvervet et kvalitetsprodukt som opfylder alle gældende 
krav til præstation og sikkerhedsstandarder i EU. For at sikre en 
korrekt behandling og en lang levetid anbefaler vi, at du overholder 
nedenstående anvisninger.
Du bedes læse vejledningen og især sikkerheds anvisningerne 
omhyggeligt igennem, inden du tager produktet i brug. Opbevar 
denne betjeningsvejledning, og overlad altid kun produktet til andre 
sammen med betjeningsvejledningen.

GENERELLE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
• Forkert brug af produktet kan medføre personskade og 

beskadige produktet.
• Anvend kun produktet til det, det er beregnet til. Producenten er 

ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af forkert brug eller 
håndtering. 

• Anbring altid produktet på et tørt, plant og stabilt underlag på 
god afstand af bordkant eller lignende.

• Produktet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. 
Produktet må ikke anvendes til erhvervsbrug.

• Produktet må kun sluttes til 220-240V~, 50/60Hz.
• Produktets motordel/elektronik, ledning og stikket må ikke 

nedsænkes i vand, og der må ikke trænge vand i motordel/
elektronik.

• Rør aldrig ved produktet, ledningen eller stikkontakten med våde 
eller fugtige hænder.

• Udsæt ikke produktet for direkte sollys, høje temperaturer, fugt, 
støv eller ætsende stoffer. 

• Forlad aldrig produktet, når det er tændt.
• Når produktet er i brug, bør det holdes under konstant opsyn.
• Når produktet bruges skal børn der opholder sig i nærheden af 

DK
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den altid holdes under opsyn.
• Børn må ikke lege med produktet.
• Produktet kan indeholde skarpe dele og bør derfor opbevares 

utilgængeligt for børn. 
• Brug kun tilbehør, der følger med produktet eller er anbefalet af 

producenten. 
• Produktet må ikke bruges af personer med nedsat følsomhed, 

fysiske eller mentale handicap, eller personer, som ikke er i stand 
til at betjene produktet, medmindre de overvåges eller instrueres 
i brugen af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.

LEDNING OG STIK 
• Lad ikke ledningen hænge ud over bordkanten.
• Hold ledningen og produktet væk fra varmekilder, varme 

genstande og åben ild.
• Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring, og hvis produktet ikke 

er i brug. Undlad at trække i ledningen, når du tager stikket ud af 
stikkontakten, men tag fat om selve stikket.

• Sørg for, at ledningen er rullet helt ud.
• Kontrollér jævnligt, om ledningen eller stikket er beskadiget, og 

brug ikke produktet, hvis dette er tilfældet, eller hvis det har været 
tabt på gulvet, tabt i vand eller er blevet beskadiget på en anden 
måde.

• Hvis produktet, ledningen eller stikket er beskadiget, skal 
produktet efterses og om nødvendigt repareres af en autoriseret 
reparatør. Forsøg aldrig at reparere produktet selv. Kontakt 
købsstedet, hvis der er tale om en reparation, der falder ind under 
reklamationsretten. Hvis der foretages uautoriserede indgreb i 
produktet, bortfalder reklamationsretten.

REKLAMATIONSRETTEN GÆLDER IKKE:  
• Hvis ovennævnte ikke iagttages.
• Hvis der har været foretaget uautoriserede indgreb i produktet.
• Hvis produktet har været misligholdt, udsat for en voldsom 

behandling eller lidt anden form for overlast.
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BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET
Brugte produkter må ikke smides i husholdningsaffaldet. Iht. 
lovforskrifterne skal det udtjente produkt bortskaffes på ordentlig 
vis. Derved genanvendes de brugbare materialer, og miljøet 
skånes. Nærmere informationer fås hos den ansvarlige kommunale 
myndighed eller det lokale bortskaffelsesfirma. Produktet er forsynet 
med følgende logo:
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 Brændbart materiale. Kan eksplodere ved opvarmning. (Angivet ved et flammesymbol 
på en hvid baggrund og omgivet af en rød ramme).

 Brændbart materiale. (Angivet ved et flammesymbol på en gul baggrund og 
omgivet af en sort trekant).

 FARE: Risiko for brand eller eksplosion. Der er anvendt brændbart kølemiddel. 
Punktér IKKE rørene til kølemiddel. Bortskaf produktet korrekt i henhold til gældende 
nationale eller lokale bestemmelser vedrørende brændbare kølemidler.

 ADVARSEL: Grundlæggende sikkerhedsforholdsregler herunder følgende 
nummererede advarsler og efterfølgende anvisninger skal altid følges for at reducere 
risikoen for personskade, brand, elektrisk stød eller skade på ejendom. Brug kun 
apparatet til det tiltænkte formål.

1. Læs hele vejledningen, før du bruger apparatet og tilbehøret.
2. Overhold omhyggeligt, og følg alle advarsler og anvisninger. Apparatet indeholder 

elektriske tilslutninger og bevægelige dele, der kan udgøre en risiko for brugeren.
3. Kontrollér indholdet for at sikre, at du har modtaget alle nødvendige dele til korrekt og 

sikker anvendelse af dit apparat.
4. Sluk apparatet, og træk strømkablet ud af stikkontakten, når apparatet ikke bruges, før 

montering eller afmontering af dele og før rengøring. Træk strømkablet ud af stikket 
ved at gribe fat i selve stikket. Træk ALDRIG det fleksible strømkabel ud af stikket ved at 
trække i kablet.

5. Vask alle dele, der kan komme i kontakt med mad, før brugen. Følg vaskeanvisningerne 
i denne vejledning.

6. Brug ALTID apparatet på en tør, plan overflade.
7. Brug KUN udstyr og tilbehør, der medfulgte apparatet eller anbefales af vores 

virksomhed. Brug af udstyr, der ikke anbefales eller sælges af vores virksomhed, kan 
forårsage brand, elektrisk stød eller personskade.

8. Hold hænder, hår og tøj væk fra beholderen, når den påfyldes og er i brug.
9. Undgå kontakt med dele i bevægelse under drift og håndtering af apparatet.
10. Hold ALTID ventilationsåbningerne på apparatets kabinet eller i indbygningselementet 

fri for forhindringer.
11. Brug ikke mekaniske redskaber eller andre hjælpemidler til at fremskynde optøningen, 

medmindre de er anbefalet af producenten.
12. Undgå at beskadige kredsløbet til kølemidlet. Denne advarsel gælder kun for 

apparater med et kølekredsløb, der er tilgængeligt for brugeren.
13. Brug ikke elektriske apparater i apparatets rum til mad, med mindre de er af en type, 

som producenten anbefaler.
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14. Fyld IKKE frosne frugter, frosne grøntsager eller is i apparatet.
15. Fyld IKKE varme ingredienser i apparatet.
16. Læg IKKE motorhuset eller kontrolpanelet ned i vand eller andre væsker.
17. Fyld IKKE apparatet over maksimumslinjen.
18. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, når det er i brug.
19. Sørg for at fjerne alle køkkenredskaber fra beholderen før brugen. Manglende fjernelse 

af køkkenredskaber kan medføre, at beholderen splintrer og forårsager personskabe 
eller skade på ejendom.

20. Bær IKKE apparatet ved at holde i vippehåndtaget. Hold apparatet ved at tage fat i 
begge sider under motorhuset.

21. Tilbered IKKE hårde, løse ingredienser eller is. Apparatet er ikke beregnet til 
tilberedning af løse frosne frugter, isblokke eller isterninger.

22. Hold ALTID apparatet i opretstående stilling.
23. Sørg for, at apparatet er i opretstående stilling i mindst 2 timer efter udpakningen første 

gang for at give mulighed for, at kølemidlet sætter sig i kølesystemet for at opnå den 
bedst mulige ydelse.

24. Hold pladsen bag og på siderne af apparatet fri, så kompressoren kan fungere korrekt 
og derved undgå at overophede.

25. Sørg for, at begge sider og bagsiden er mindst 10 cm fra væggen, når du bruger 
apparatet.

26. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

DELE:

1. Beholder
2. Håndtag
3. Udløbshul
4. Dæksel til påfyldningshul
5. Snegl
6. Fordamper

7. Vippehåndtag
8. Hovedenhed
9. Kondensbeholder
10. Trådnet
11. Drypbakke
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FØR FØRSTE BRUG
VIGTIGT: Gennemgå alle advarsler i begyndelsen af denne brugervejledning, før du går 
videre.
1. Fjern al emballage fra apparatet.
2. Vask alle dele i varmt sæbevand.
3. Skyl og lufttør alle dele grundigt.
4. Tør kontrolpanelet, motorhuset og fordamperen med en blød klud. Lad delene tørre 

helt før brug.
5. Stil apparatet på køkkenbordet i mindst 2 timer før brug. Dette giver kølemidlet 

mulighed for at sætte sig i kondensatoren for den bedst mulige og sikre brug.

BEMÆRK: Alt udstyr er BPA-fri. Tilbehøret kan lægges i opvaskemaskinen men må IKKE 
rengøres med et program med varmetørring.

SÅDAN BRUGER DU KONTROLPANELET
Montér apparatet, læg de relevante ingredienser i beholderen, og sæt derefter 
strømkablet i den korrekte strømkilde:
1. LED-skærmen viser “OFF”, der angiver, at apparatet er slukket.
2. Tryk på  i 3 sekunder for at sætte apparatet i standbytilstand. LED-skærmen viser 

“—”.
3. Tryk på  for at vælge de relevante funktioner i rækkefølge. Forskellige funktioner 

svarer til forskellige temperaturindstillinger. Vent i 3 sekunder, hvorefter apparatet 
automatisk aktiverer det indstillede program og begynder at køre.

4. I driftstilstand kan du justere temperaturen ved at vælge plusknappen (+) eller 
minusknappen (-).

5. Tryk på  i driftstilstanden for at afslutte tilstanden og aktivere standbytilstanden.
6.  kan kun vælges i standbytilstand. Tilstanden giver kun motoren mulighed for at 

køre. Kompressoren kører ikke. Den samlede tid for denne tilstand er 180 sekunder.
7. Tryk på  i standbytilstand for at indstille funktion og udsættelsestid. 

Udsættelsestiden kan indstilles i et interval på 1-12 timer (når udsættelsestiden er 
udløbet, starter apparatet).

8. Hold på  i driftstilstand for at få apparatet til at gå i standbytilstand. Hold på  i 
standbytilstand for at slukke apparatet.

9. I standbytilstand lukker apparatet automatisk ned efter 15 sekunder, hvis det ikke 
betjenes.

10. Der findes 6 separate forudindstillede programmer: afkølet juice, milkshake, frappé, 
slushice med alkohol, slushice og iscreme. Funktionerne fastsætter den perfekte 
temperatur for den ideelle frosne drik.

INDSTILLINGER FOR TEMPERATURKONTROL:
1. Hvert program starter på en standardtemperatur/optimal temperatur for den ideelle 

tekstur. Hvis det ønskes, kan du justere temperaturen for den perfekte tekstur for din 
frosne drik.
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2. Reducér temperaturen ved at trykke på minusknappen (  ) på kontrolpanelet for 
frosne drikke, der kan nippes til.

3. Forøg temperaturen ved at trykke på plusknappen (  ) på kontrolpanelet for 
tykkere, koldere drikke.

Bemærk: Temperaturindstillingen kan kun justeres, når programmet er valgt. 
Temperaturindstillingen kan forøges ved visning af ét lys og reduceres ved visning af 
mindst ét lys, hvor hvert lys er ca. 1 °C.

RÅD OM FEJLFINDING
OPSKRIFTEN DANNER IKKE SLUSHICE?
Forøg temperaturen med et trin, hvis din opskrift ikke har nået den ønskede tekstur efter 
60 minutter. Vent 10-15 minutter, før du tester teksturen i opskriften.

DER KOMMER INGEN SLUSHICE UD?
Fyld apparatet op til maksimumslinjen, og sørg for, at enheden kører, for at få den bedste 
oplevelse af slushicen. Reducér temperaturen ved at trykke på minusknappen (-) på 
kontrolpanelet for at få en blødere oplevelse med slushicen. Frosne drikke, der kan nippes 
til, er blødere.

PROGRAMMER
Hvert program starter på en standardtemperatur/optimal temperatur for den ideelle 
tekstur. Hvis det ønskes, kan du justere temperaturen for at opnå den perfekte tekstur for 
din frosne drik.

PROGRAM

Afkølet juice

Slushice 
med alkohol

Milkshake

Frappé

Slushice

Iscreme

6 °C

-3 °C

-4 °C

-2 °C

-6 °C

-7 °C

Naturligt søde drikke

Mælkeprodukt- og 
cremebaserede 
drikke

Café-elskere, der 
laver frosne lækkerier

Transformering af 
dine hverdagsdrikke

Let fløde + sukker + 
sødmælk

Let fløde + sukker + 
sødmælk

Drikke med alkohol

Chokolademælk, 
blendet milkshake

Frappé købt i butik

Margarita, rosé

Soda, lemonade

Appelsinjuice, æblemost

STANDARDTEMPERATUR/
OPTIMAL TEMPERATUR 

BEREGNET TIL OPSKRIFT



9

PÅKRÆVET SUKKERINDHOLD
For lidt sukker eller for meget alkohol forhindrer slushicen i at fryse. Følg retningslinjerne 
nedenfor, og få det perfekte resultat hver gang.
Alle ingredienser skal indeholde mindst 4 % sukker.

BEMÆRK: Frosne ingredienser smager mere sødt. Er du bekymret for, at din drik er for 
sød? Vær helt rolig. 

Den smager ikke for sødt, når du fryser den og laver den til en frossen slushice-drik.

SUKKERRETNINGSLINJER
Se næringsdeklarationen for drikken/væsken for at sikre, at sukkerindholdet overholder 
den anbefalede minimumsmængde nedenfor:

SERVERINGSSTØRRELSE

0,5 l

1,6 l

Minimalt sukkerindhold i alt

20 g

65 g

BEMÆRK: Sukkerfri erstatning eller kunstige sødemidler hjælper ikke med til at overholde 
kravene til minimalt eller maksimalt sikkerindhold i alt.

RETNINGSLINJER FOR STÆRK ALKOHOL/SPIRITUS
Se diagrammet nedenfor for det maksimale indhold i alt pr. serveringsstørrelse af stærk 
alkohol/spiritus (vodka, tequila osv.) for at lave frosne cocktails.

Opskriftsstørrelse i alt

3 kopper (24 oz.)

4 1/2 kopper (4 oz.)

6 kopper (48 oz.)

Maksimal alkoholmængde

1/2 kop (4 oz.)

3/4 kop (6 oz.)

1 kop (8 oz.) 

Bemærk: Diagrammet ovenfor er KUN en vejledning for indholdet af stærk alkohol/spiritus 
(35 % eller mere). Se inspirationsvejledningen, når du bruger andre typer alkohol såsom 
vin, øl, seltzer eller færdiglavede cocktails.

TIPS OG TRICKS
1. Lad apparatet stå i opretstående stilling i mindst 2 timer, før det tages i brug første 

gang.
2. Tilsæt IKKE varme ingredienser.
3. Tilsæt IKKE is eller fast ingredienser såsom frugt, iscreme eller frosne frugter.
4. Frosne ingredienser smager mere sødt. Er du bekymret for, at din drik er for sød? 

Vær helt rolig. Den smager ikke for sødt, når du fryser den og laver den til en frossen 
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slushice-drik.
5. Alle ingredienser skal indeholde mindst 4 % sukker.
6. Når du bruger programmet til slushice med alkohol, skal alle færdige ingredienser 

indeholde mellem 2,8-16 % alkohol.
7. Afkøl væsker eller blendede ingredienser, før de tilsættes apparatet, for at få det 

bedste resultat.
8. Afkøl serveringsglassene, før du serverer din frosne drik, for at få en mere kold drik.
9. Justér temperaturindstillingen for at opnå den ideelle tekstur på din frosne drik.
10. Servér indholdet inden for 30 minutter efter afslutningen af programmet, når du bruger 

programmet for milkshake eller frappé, for at undgå dannelse af skum.
11. Fyld apparatet op til maksimumslinjen (1,6 l) for at få den bedste oplevelse af slushicen.
12. Du kan bruge apparatet i op til 12 timer.
13. Alle dele med undtagelse af motorhuset og fordamperen kan lægges i 

opvaskemaskinen men må IKKE rengøres med et program med varmetørring.

Minimumsindhold: 0,5 l (ca. 17 oz.)
Maximumsindhold: 1,6 l (ca. 54 oz.)
Dette er IKKE en blender.
• Tilbered IKKE en massiv isblok eller isterninger.
• Tilbered IKKE en smoothie, og tilbered IKKE hårde, løse ingredienser.
• Forsøg IKKE at blende eller presse faste ingredienser.

SÅDAN BRUGER DU MASKINEN TIL FROSNE DRIKKE
VIGTIGT: Gennemgå alle advarsler i begyndelsen af denne brugervejledning, før du går 
videre.

BEMÆRK:
• Der kræves mindst 0,5 l for at bruge apparatet.
• Maksimalt rumindhold 1,6 l væske.
• Tilsæt IKKE is eller fast ingredienser såsom frugt, iscreme eller frosne frugter.
• Tilsæt IKKE varme ingredienser.
1. Sørg for, at alle dele er fuldstændig rene, og at motorhuset står på en plan, flad og 

solid overflade.
2. Montér kondensbeholderen under fordamperen ved at skubbe den ind i 

styreskinnerne.

3. Montér sneglen ved at skubbe den ind over fordamperen og dreje den, indtil den 
sidder på pinden.
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4. Med håndtaget vendende op skal du skubbe beholderen over den monterede snegl 
og fordamper.

5. Lås beholderen på plads ved at skubbe vippehåndtaget fremad for at låse den.

6. Sæt drypbakken (med indvendigt trådnet) foran motorhuset, og klik den på plads.

BEMÆRK: Kontrollér, at apparatet har været anbragt i opretstående stilling på 
køkkenbordet i mindst 2 timer før første brug, således at kølemidlet kan sætte sig i 
kondenseren med henblik på optimal og sikker brug.
7. Sæt strømkablet i stikkontakten.
8. Åbn dækslet oven på beholderen.
9. Tilsæt væske og/eller blendede ingredienser gennem påfyldningshullet, og luk 

dækslet.
10. Tryk på menutasten i 3 sekunder for at aktivere standbytilstand.
11. Vælg dit ønskede program.
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12. Programmet starter med standardtemperaturen/den optimale temperatur for at opnå 
den ideelle tekstur. Hvis det ønskes, kan du justere temperaturen for den perfekte 
tekstur for din frosne drik.

BEMÆRK:
• Lysdioden for temperaturindstillingen lyser og blinker langsomt, mens den frosne drik 

fryses til den indstillede temperatur. Lysdioden lyser konstant, når den frosne drik har 
nået den ønskede temperatur. Apparatet fortsætter med at køre for at holde din frosne 
drik på den ideelle temperatur og være klar til at servere.

• Det kan vare op til 15-60 minutter at lave drikke afhængigt af ingredienser, omfang og 
starttemperatur.

• Frosne ingredienser smager mere sødt. Er du bekymret for, at din drik er for sød? Vær 
helt rolig. Den smager ikke for sødt, når du fryser den og laver den til en frossen slus-
hice-drik.

13. Sæt en kop på drypbakken under håndtaget.
14. Drej håndtaget 90 grader med uret til højre, for at slushicen kan løbe ud. Drej 

håndtaget mod uret for at lukke udløbshullet, når ingredienserne er tilberedte.
15. Nyd din nyeste kreerede frosne drik.
16. Brug apparatet i op til 12 timer.

BEMÆRK: Slå IKKE programmet fra, før hele den frosne drik er løbet ud.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
SÅDAN BRUGER DU SKYLLEPROGRAMMET
BEMÆRK: Væske fra skylningen løber hurtigt ud gennem tuden på beholderen. Sørg for at 
bruge en stor kop eller skål til at opfange væsken.
Programmet ryster apparatet under skylningen uden afkøling. Efter skylleprogrammet 
skal du vaske alle dele i hånden eller i en opvaskemaskine for at rengøre apparatet 
fuldstændigt efter hver brug.
1. Lad eventuelle rester af den frosne drik løbe ud.
2. Stop det aktuelle program. Tryk på knappen RENGØR.
3. Tilsæt varmt vand (ikke over 60 °C) op til maksimumslinjen i beholderen (1,6 l).
4. Lad vandet løbe langsomt ud af apparatet straks efter påfyldningen.
5. Stop rengøringsprogrammet ved igen at trykke på knappen RENGØR.
6. Tryk på knappen MENU for at slukke apparatet.
BEMÆRK: Gentag om nødvendigt, indtil hele den frosne drik er skyllet af fordamperen.

ADSKILLELSE OG RENGØRING
Brug programmet RENGØR før adskillelse og rengøring af alle dele for at få det bedste 
resultat.
1. Lås vippehåndtaget op ved at trække det bagud, og fjern beholderen ved forsigtigt 

at trække den af apparatet. Sørg for at vippe beholderen nedad for at forhindre, at 
restvæske løber ud bag på beholderen. Sæt til side.
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TEKNISKE DATA
Artikelnr. 10984030
220-240V~50/60Hz
200 Watt

PRODUCENT
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Danmark
www.epiq.dk

Vi tager forbehold for trykfejl.

2. Skub sneglen af fordamperen. Sæt til side.
3. Tør fordamperen af med en desinficeret klud eller en varm, fugtig klud.
4. Skub forsigtigt kondensbeholderen af apparatet. Der kan være restvæske i beholderen. 

Sæt til side.
5. Tør apparatet af under fordamperen med en desinficeret klud eller en varm, fugtig 

klud.
6. Fjern om nødvendigt drypbakken og/eller skjoldet til tuden.
BEMÆRK: Dækslet til drypbakken kan tages af for nem rengøring.
7. Vask alle dele i varmt sæbevand, eller brug en opvaskemaskine. Gentag om 

nødvendigt, indtil alle dele er helt rene.
BEMÆRK: Alle dele med undtagelse af motorhuset og fordamperen, kan lægges 
i nederste kurv i opvaskemaskinen men må IKKE rengøres med et program med 
varmetørring.
8. Tør motorhuset af med en desinficeret klud eller en varm, fugtig klud.
9. Lad delene tørre helt, inden du samler og/eller sætter apparatet til opbevaring.

OPBEVARING
Opbevar apparatet i opretstående stilling med alle dele monteret. Løft fra bunden af 
motorhuset, når du flytter apparatet. Opbevar et tørt sted med ventilation og uden for 
børns rækkevidde.
Opbevar IKKE ingredienser i beholderen.

NULSTILLING AF MOTOR
Apparatet har et unikt sikkerhedssystem, der forhindrer skade på motor og drevsystem, 
hvis du ved et uheld kommer til at overbelaste det. Motoren deaktiveres midlertidigt, hvis 
apparatet overbelastes. Følg nulstillingsproceduren nedenfor, hvis dette skulle ske.
1. Lad apparatet køle af i ca. 15 minutter.
2. Fjern alle dele og tilbehør. Kontrollér, at der ikke sidder ingredienser fast i sneglen.

VIGTIGT: Kontrollér, at maksimumskapaciteten ikke er overskredet. Det er det mest typiske 
eksempel på overbelastning af apparatet.
Tilbered IKKE en massiv isblok eller isterninger.
Tilbered IKKE en smoothie, og tilbered IKKE hårde, løse ingredienser.
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INTRODUCTION
Thank you for choosing a product from Køkkenchef. You have 
acquired a quality product which meets all applicable performance 
and safety standards in the EU. In order to ensure proper treatment 
and a long product life, we recommend that you comply with the 
instructions below.  
Please read the manual and especially the safety instructions 
carefully before using the product. Keep this manual and provide it 
for referral along with the product when others are using it.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
• Improper use of the product can cause personal injury and 

damage.  
• Only use the product for what it is intended. The manufacturer is 

not liable for damages arising from improper use or handling. 
• Always place the product on a dry, flat and stable surface well 

away from table edge or similar.
• The product is intended for household use only. The product is 

not for professional use. 
• The product may only be connected to 220-240V~, 50/60Hz.
• The product engine/electronics, cord or plug cannot be 

submerged in water, and no water may get in contact with the 
engine/electronics. 

• Never touch the product, cord or plug with wet or damp hands.
• Do not expose the product to direct sunlight, high temperatures, 

humidity, dust or corrosive substances. 
• Never leave the product when it is turned on.
• When the product is in use, it should be kept under constant 

supervision. Children should always be supervised when using 
the product to ensure that they do not play with the product. The 
product is not a toy.

• The product may have sharp parts and must, therefore, be kept 

EN



15

out of reach of children. 
• Only use the accessories that come with the product or that are 

recommended by the manufacturer. 
• The product must not be used by people with reduced sensitivity, 

physical or mental disability, or people who are not able to 
operate the product unless they are supervised or instructed by a 
person responsible for their safety.

CORD AND PLUG 
• Do not let the cord hang over the edge.
• Keep the cord and the product away from heat sources, hot 

objects and open flames.
• Unplug the power cord before cleaning and if the product is not 

in use. Do not pull the cord when removing the plug from the 
socket, rather grasp the plug itself.

• Make sure that the cord is fully extended.
• Check regularly that the cord and the plug are not damaged 

and do not use the product if this is the case, or if it has been 
dropped on the floor, dropped in water or damaged in another 
way.

• If the product or plug is damaged, the product must be 
inspected and, if necessary, repaired by an authorised repairer. 
Never try to repair the product yourself. Please, contact the store 
to see if there is a repair that falls under warranty. Tampering of 
the product will void the warranty.

RULES OF COMPLAINTS THE WARRANTY DOES NOT APPLY:  
• If the above is not observed.  
• If there has been unauthorised intervention of the product.
• If the product has been mishandled, subjected to rough 

treatment or some other form of damage.

PRODUCT DISPOSAL
Used product should not be disposed as household waste. 
According to legislation, the product should be disposed of 
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properly so that the materials can be recycled in an environmentally 
friendly manner. Further information is available from the 
responsible local authority or local disposal company. The product 
is equipped with the following logo: 
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 Combustible material. May explode if heated. (Indicated by a flame symbol on a 
white background, surrounded by a red diamond.)

 Flammable material. (Indicated by a flame symbol on a yellow background, 
surrounded by a black triangle.)

 DANGER: Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. DO NOT puncture 
refrigerant tubing. Dispose of the product properly in accordance with applicable 
federal or local regulations regarding flammable refrigerants.

 WARNING: To reduce the risk of injury, fire, electrical shock, or property 
damage, basic safety precautions must always be followed, including the following 
numbered warnings and subsequent instructions. DO NOT use the appliance for any 
purpose other than its intended use.

1. Read all instructions before using the appliance and its accessories.
2. Carefully observe and follow all warnings and instructions. This unit contains electrical 

connections and moving parts that may present a risk to the user.
3. Take inventory of all contents to ensure you have all parts needed to properly and 

safely operate your appliance.
4. Turn the appliance OFF, then unplug it from the outlet when not in use, before 

assembling or disassembling parts, and before cleaning. To unplug, grasp the plug by 
the body and pull it from the outlet. NEVER unplug by grasping and pulling the flexible 
cord.

5. Before use, wash all parts that may come into contact with food. Follow the washing 
instructions provided in this manual.

6. ALWAYS use the appliance on a dry, level surface.
7. ONLY use attachments and accessories that are provided with the product or 

recommended by our company. The use of attachments not recommended or sold by 
our company may cause fire, electric shock, or injury.

8. Keep hands, hair, and clothing away from the container when loading and operating.
9. During operation and handling of the appliance, avoid contact with moving parts.
10. ALWAYS keep ventilation openings in the appliance enclosure or built-in structure clear 

of obstruction.
11. DO NOT use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, 

other than those recommended by the manufacturer.
12. DO NOT damage the refrigerant circuit. This warning is only applicable for appliances 

with refrigerating circuits that are accessible by the user.
13. DO NOT use electrical appliances inside the food storage compartments of the 

appliance unless they are of the type recommended by the manufacturer.
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14. DO NOT add frozen fruit, frozen vegetables, or ice to the unit.
15. DO NOT add hot ingredients to the unit.
16. DO NOT submerge the motor base or control panel in water or other liquids.
17. DO NOT fill the vessel past the MAX FILL line.
18. NEVER leave the appliance unattended while in use.
19. Before operation, ensure all utensils are removed from containers. Failure to remove 

utensils can cause containers to shatter and may result in personal injury or property 
damage.

20. DO NOT carry the unit by the bail handle. Hold the unit by grasping both sides of the 
unit under the motor base.

21. DO NOT process hard, loose ingredients or ice. This appliance is not intended to 
process loose frozen fruit, a block of solid ice, or ice cubes.

22. ALWAYS keep the unit upright.
23. After unboxing the unit for the first time, ensure the unit remains upright for at least 

2 hours before operating to allow the refrigerant oils to settle in the air conditioning 
system for optimal performance.

24. Keep the rear and sides of the unit open to allow the compressor to operate properly 
and avoid overheating.

25. When using the appliance, ensure both sides and the back are at least four inches 
away from walls.

26. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

PARTS:

1. Vessel
2. Handle
3. Discharge hole
4. Charge door
5. Auger
6. Evaporator

7. Bail handle
8. Main body
9. Condensation catch
10. Mesh
11. Drip tray
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BEFORE FIRST USE
IMPORTANT: Review all warnings at the beginning of this Owner’s Guide before 
proceeding.
1. Remove all packaging materials from the unit.
2. Wash all parts in warm, soapy water.
3. Thoroughly rinse and air-dry all parts.
4. Wipe the control panel, motor base, and evaporator with a soft cloth. Allow to dry 

completely before using.
5. Place the unit on the countertop for at least 2 hours before operating. This allows the 

refrigerant to settle in the condenser for optimal and safe use.

NOTE: All attachments are BPA-free. Accessories are dishwasher-safe but should NOT be 
cleaned with a heated dry cycle.

USING THE CONTROL PANEL
Assembly the units,add appropriate ingredients in the tank,then plug the wire into the 
correct power source:
1. The LED light screen shows “OFF,” indicating that the machine is in the shutdown state.
2. Hold the  for 3 seconds to enter standby mode. The LED light screen shows “—.”
3. Press the  to select the corresponding functions in turn. Different functions 

correspond to different temperature settings. Wait for 3 seconds, and the machine will 
automatically enter the set mode and begin working.

4. In working mode, you can adjust the temperature by selecting the add or subtract key.
5. In working mode, press the  to exit the working mode and enter standby mode.
6. The  can only be selected in standby mode. This mode will allow only the motor to 

work; the compressor will not work. The total time for this mode is 180 seconds.
7. In standby mode, press the  to set the function and reservation time. The 

reservation time can be set from a minimum of 1 hour to a maximum of 12 hours (when 
the reservation time is reached, the machine will start working).

8. In working mode, hold the  to make the machine enter standby mode; in standby 
mode, hold the  to turn the machine OFF.

9. In standby mode, if there is no operation, the machine will shut down automatically 
after 15 seconds.

10. There are 6 unique preset functions: Chilled Juice, Milkshake, Frappe, Spiked Slush, 
Slush, and Ice Cream. These functions determine the perfect temperature for the ideal 
frozen drink.

TEMPERATURE CONTROL SETTINGS:
1. Each preset will start at a default/optimal temperature for the ideal texture. If desired, 

adjust the temperature for your perfect frozen drink texture.
2. For sippable frozen drinks, decrease the temperature level by pressing the minus ( 

) button on the control panel.
3. For thicker, colder frozen drinks, increase the temperature level by pressing the plus (
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 ) button on the control panel.

Attention: The temperature control setting can only be adjusted when the program is 
active. The temperature setting can be increased by one light display, and decreased to a 
minimum of one light display, with each light representing about 1°C (about 1.8°F).
TROUBLESHOOTING TIPS

RECIPE NOT SLUSHING?
If your recipe has not reached the desired texture after 60 minutes, increase the 
temperature by one level. Wait 10-15 minutes to test the recipe texture.

SLUSH NOT DISPENSING?
For the best dispensing experience, fill the unit to the max fill line and ensure the unit 
is running. For a smoother dispensing experience, decrease the temperature level by 
pressing the minus (-) button on the control panel. More sippable frozen drinks will 
dispense smoother.

PRESETS
Each preset will start at a default/optimal temperature for the ideal texture. If desired, you 
can adjust the temperature to achieve your perfect frozen drink texture.

PRESET

Chilled JUICE

SPIKED 
SLUSH

MILKSHAKE

FRAPPE

SLUSH

ICE CREAM

6 °C

-3 °C

-4 °C

-2 °C

-6 °C

-7 °C

Naturally sweetened 
beverages

Dairy- and creamier-
based beverages

Coffee shop lovers 
to make frozen treats

Beverages with 
alcohol content
Transforming your 
everyday  beverages

Light cream + sugar + 
pure milk

Light cream + sugar + 
pure milk

Chocolate milk, blended 
milkshake

Store-bought frappe

Margarita, rose

Soda, lemonade

Orange juice, apple cider

DEFAULT/OPTIMAL 
TEMPERATURE 

DESIGNED FOR RECIPE EXAMPLES

REQUIRED SUGAR CONTENT
Too little sugar or too much alcohol will prevent the freezing of a slush. Follow the 
guidelines below for perfect results every time.
All inputs must contain at least 4% sugar.
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SERVING SIZE

0.5L

 1.6L

Minimum Total Sugar Amount

20g

65g

NOTE: Sugar-free substitutes or artificial sweeteners will not help meet the total minimum 
or maximum sugar requirements.

HARD ALCOHOL/SPIRIT GUIDELINES
To create frozen cocktails, refer to the chart below for the maximum hard alcohol/spirit 
(vodka, tequila, etc.) content per total recipe size.

Total Recipe Size

3 cups      (24 oz)

4 1/2 cups   (4 oz)

6cups       (48 oz)

Maximum Alcohol Amount

1/2 cup   (4 oz)

3/4cups   (6 oz)

1cups    (8 oz) 

Note: The chart above is a guide for incorporating hard alcohol/spirits (35%+) ONLY. 
When using other alcohols such as wine, beer, seltzer, or premade cocktails, refer to the 
Inspiration Guide.

TIPS & TRICKS
1. Keep the unit upright for at least 2 hours before first use.
2. DO NOT add hot ingredients.
3. DO NOT add ice or solid ingredients like fruit, ice cream, or frozen fruit.
4. Pre-frozen ingredients taste sweeter. Worried your drink might be too sweet? Don’t 

worry, it won’t taste as sweet after you freeze and slush it into a frozen drink.
5. All inputs must include at least 4% sugar.
6. When using the Spiked Slush preset, all premade inputs must contain between 2.8% 

and 16% alcohol.
7. For best results, chill liquid(s) or blended ingredients before adding them to the unit.
8. For the frostiest results, chill serving glasses before dispensing your frozen drink.
9. For your ideal frozen drink texture, use the temperature control setting to adjust.
10. When using the Milkshake or Frappe preset, dispense contents within 30 minutes of 

NOTE: Pre-frozen ingredients taste sweeter. Worried your drink might be too sweet? Don’t 
worry, it won’t taste as sweet after you freeze and slush it into a frozen drink.

SUGAR GUIDELINES
Refer to the drink/liquid nutrition label to ensure the sugar content meets the 
recommended minimums below:



22

the preset ending to avoid a foamy output.
11. For the best dispensing experience, fill the unit to the max-fill line (1.6L).
12. You can run the unit for up to 12 hours.
13. All parts except the motor base, including the evaporator, are dishwasher safe but 

should NOT be cleaned with a heated dry cycle.

Minimum input: 0.5L (approx. 17 oz)
Maximum input: 1.6L (approx. 54 oz)
This is NOT a blender.
• DO NOT process a solid block of ice or ice cubes.
• DO NOT make a smoothie or process hard, loose ingredients.
• DO NOT attempt to blend or macerate non-liquid ingredients.

USING THE FROZEN DRINK MAKER
IMPORTANT: Review all warnings at the beginning of this Owner’s Guide before 
proceeding.

NOTE:
• Minimum 0.5L input required for using the unit.
• Maximum 1.6L liquid capacity.
• DO NOT add ice or solid ingredients like fruit, ice cream, or frozen fruit.
• DO NOT add hot ingredients.
1. Ensure all parts are fully cleaned and the motor is level on a flat, solid surface.
2. Install the condensation catch under the evaporator by sliding it into the rail grooves.

3. Install the auger by sliding it over the evaporator and rotating until it fits into place onto 
the pin.

4. With the handle up, slide the vessel over the installed auger and evaporator.
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5.  Lock the vessel in place by pushing the bail handle front to seal the vessel.

6. Insert the drip tray (with mesh inside) in front of the motor base until it clicks into place.

NOTE: Make sure the unit has been sitting upright on the countertop for at least 2 hours 
before first use, so the refrigerant can settle in the condenser for optimal and safe use.
7. Plug the unit in.
8. Open the cover on the top of the vessel.
9. Add liquid(s) and/or blended ingredients through the charge door and close the 

cover.
10. Press the menu key button for 3 seconds to enter standby mode.
11. Choose your desired preset.
12. The preset will start at the default/optimal temperature for ideal texture. If desired, 

adjust the temperature for your perfect frozen drink texture.

NOTE:
• The Temperature Control Setting LED will light up and flash slowly while the frozen 

drink is freezing to your set temperature level. Once the frozen drink reaches the 
desired temperature, the LED light will stay steady on. The unit will continue running to 
keep your frozen drink at the ideal temperature and be ready to dispense.

• Creating drinks can take up to 15-60 minutes depending on ingredients, volume, and 



24

starting temperature.
• Pre-frozen ingredients taste sweeter. Worried your drink might be too sweet? Don’t 

worry, it won’t taste as sweet after you freeze and slush it into a frozen drink.
13. Place a cup on the drip tray, under the handle.
14. To dispense, rotate the handle 90 degrees clockwise to the right. When the ingredients 

are done, rotate the handle counterclockwise to close the discharge hole.
15. Enjoy your latest frozen drink creation.
16. Run the unit for up to 12 hours.

NOTE: DO NOT turn off the preset until all frozen drink has been dispensed.

CARE & MAINTENANCE
USING THE RINSE CYCLE
NOTE: Liquids from rinsing will dispense quickly from the vessel pour spout. Ensure you 
use a large cup or bowl to capture this liquid.
This cycle agitates, without cooling, to rinse the unit. After using the rinse cycle, wash all 
parts by hand or in a dishwasher to fully clean the unit after each use.
1. Dispense any remaining frozen drink.
2. Stop the current preset. Press the CLEAN button.
3. Add warm water (not exceeding 60°C) up to the vessel’s max fill line (1.6L).
4. Slowly dispense the water from the unit immediately after filling.
5. Stop the cleaning cycle by pressing the CLEAN button again.
6. Press the MENU KEY button to turn the unit off.
NOTE: If needed, repeat until the frozen drink is rinsed off the evaporator.

DISASSEMBLY & CLEANING
For best results, use the CLEAN cycle before disassembling and cleaning all parts.
1. Unlock the bail handle by pulling it backward and remove the vessel by gently pulling 

it off the unit. Ensure the vessel is tipped downward to prevent remaining liquid from 
spilling out the back of the vessel. Set aside.

2. Slide the auger off the evaporator. Set aside.
3. Wipe down the evaporator with a sanitized or warm, damp cloth.
4. Gently slide the condensation catch out of the unit, as there may be residual liquid in it. 

Set aside.
5. Wipe down the unit underneath the evaporator with a sanitized or warm, damp cloth.
6. If needed, remove the drip tray and/or spout shroud.
NOTE: The drip tray cover can be removed for easy cleaning.
7. Hand-wash all parts in warm soapy water, or use a dishwasher. If needed, repeat until 

all parts are fully clean.
NOTE: All parts, except the motor base and evaporator, are bottom-rack dishwasher safe 
and should NOT be cleaned with a heated dry cycle.
8. Wipe down the motor base with a sanitized or warm, damp cloth.
9. Allow all parts to dry thoroughly before reassembling and/or storing the unit.
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TECHNICAL DATA
Article No. 10984030
220-240V~50/60Hz
200 Watt

PRODUCER
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Denmark
www.epiq.dk

We cannot be held responsible for any printing 
errors.

STORING
Store the unit upright and keep all parts assembled. When moving the unit, lift from the 
bottom of the motor base. Store in a dry, ventilated place, out of reach of children.
DO NOT store ingredients inside the vessel.

RESETTING THE MOTOR
This unit features a unique safety system that prevents damage to the motor and drive 
system should you inadvertently overload it. If the unit is overloaded, the motor will be 
temporarily disabled. Should this occur, follow the reset procedure below.
1. Allow the unit to cool for approximately 15 minutes.
2. Remove all parts and accessories. Ensure no ingredients are jamming the auger.

IMPORTANT: Ensure that the maximum capacity is not exceeded. This is the most typical 
cause of appliance overload.
DO NOT process a solid block of ice or ice cubes.
DO NOT make a smoothie or process hard, loose ingredients.


